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. Handleiding' Vejledning . Istruzione per la manutenzione

@ Nicht für Kinder unter 3 Jahren geeignet wegen funktlons- und modellbedingter scharfer Kanten und Spitzen sowie
Verschluckungsgefahr. Gebrauchsanweisung aufbewahren! @ Not sultable for chlldren under 3 years of age, because of the sharp
edges and points essential for operational and modelling conditions as weil as the danger of swallowing! Retain operating
instruction! CD Ne convient pas aux enfants de moIns de trais ans, au vu des modes d'utilisation, des formes a aretes vives des
modeles et du danger d'apsorptlon. Gardez I'instruction de service! @ Niet geschikt voor kinderen onder 3 jaar wegens scherpe
hoeken en kanten eigen aan het model en zijn funktie en wegens verslikkingsgevaar. Gebruiksanwljzing bewaren! @ Ikke egnet
til born under 3 är, p. g. a. funktions- og modelbetlngede skarpe kanter og spidser, -kan slugos. Gern vejledning! (j) Non adatto a
bambini di eta inferiore ai tre anni per le particolari strutture dei modelle ed il suo funzionamento et per II pericolo di soffoca-
mento. Rltenere I'istruzione per I'uso! @ No conveniente para nilios menores de 3 alios por razon de los puntos y cantos agudos,
esenciales para el funclonamiento y condiclones de modelaje asi corno tambien por el peligro de que sea ingerido. iConserve
instrucciones de servicio! CDNäo convenlente para crian~as sob 3 anos devido as bordas agudas funcionais e pontos exiglram neste
modele asslrn corno perigo de engolir.@ npCEICEXH.Ta TTEXVI~IOalhä ~EVETT'lTpETlOVTaiOETlaI~lC]Karo TWV3 xp6vwv~16T'l E'lVai
KOtpTEpOKoi EX~'lpa KaiKUVi5I]VO~va TaKOTomouv.@ Ei sovellu tukehtumisvaaran vuoksl alle 3-vuotlaille lapsille. Sisältää toimivu-
uden ja muotollun kannalta oleellisla teräviä reunoja ja piikkejä.@inteägnatförbarn under 3 är därför att därflnns spetsor och vassa
kanter och fara för sväljning.@Nevhodneprodeti do 3 let: funkenldllymaj; ostre hranya spieky,nebezpee; spolknuti malychsoueastek
a dUO.Uchovavejte a dodrfujte toto upozorneni. @Zabawkazewzgledu na cechy dzlalania, budowe modelu z ostryrni krawedziami oraz
mozliwoscia polknlecla mniejszych czescl nie jest przystosowana dia dziecl ponizej 3 lat. @ NI primerno za otroke do 3. leta starosti
zaradi funkcionalno ostrih robov In konic, kot tudi nevarnosti pozrtja.
Hinweis zur elektromagnetischen Verträglichkeit: Durch einen guten Rad-Schiene-Kontakt vermelden Sie mögliche elektroma-
gnetische Störungen! .Adviceabout electromagnetic interferences: By having good contact between wheel and rail, any possible
electromagneticinterferencescan be avoid"d!.Conseilpouruneparfaitecompabiliteelectro-magnetique:Parun boncontact
electrique "raues/rails", vous eviterez d'evenfuelles perturbations electro-magnetiques! .Tip voor elektromagnetische zekerheid:
Door te zorken voor een goed wiel-rall-kontakt vermijdt u mogelijke elektromagnetische storingen! .Anvisning pa en good elek-
tromagnetiskfunktion:Gennemen god hjul-skinne-kontaktundgäseventuelleelektromagnetiskeforstyrrelser!.Consiglio sulla
compatibilia elettromagnetica: Per un buon contatto ruota-rotaia evitare possibili interferenze elettromanetiche! .
Recomendacion para un mejor funcionamiento electromagnetico: Con un buen contacto entre las vias y las ruedas evitara usted
irregularidades electromagneticas!
FLEISCHMANN Digital 'Komponenten sind komplexe elektronische Systeme. Die Kompatibilität und Funktionssicherheit kann
daher nur bei Verwendung von Original FLEISCHMANN Bauteilen und Komponenten gewährleistet werden. Bei Verwendung von
nicht Original FLEISCHMANN Bauteilen oder von uns nicht freigegebenen Komponenten erlischt die Garantieverpflichtung.
Ebenso können wir dann die Einhaltung der EMV-Richtlinlen nicht mehr garantieren.
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Baureihe 78°-5 (preuß. T 18) mit Varianten
-

Fig.1
Vorbild:Tenderlokomotive BR 78'" (pr.T 18)
Von 1912 -1925 wurden von den Firmen Vulcan und Henschel insgesamt 534 Stück Lokomotiven der Baureihe T 18 an die
Preusslsche Staatsbahn (KPEV)und andere deutsche Länderbahnen geliefert. Die Deutsche Reichsbahn (DRG)bezeichnet sie als
Baureihe 78". Als Bauart 2'C2'h2, Gattung PT 37.17 wurden die Loks hauptsächlich im Personen- und Schnellzugdienst eingesetzt.
Bel einem Gesamtgewicht von 106 t und einer Leistung von 1140 PSI (838 kW)konnte die Lokeine Höchstgeschwindigkeit von 100
km/h vorwärts und rückwärts fahren. Nach Umnummerung In BR078 wurde die letzte Lok 078 246 bei der Deutschen Bundesbahn
(OB)ImJahr 1975 ausgemustert. Sie gehört heute zum Bestand des Deutschen Dampflokmuseums (DOM)in Neuenmarkt-Wlrsberg.



Fig.2

Kupplungsattrappen: Die automatischen FLEISCHMANN
PROFI-Kupplungen an Stirn- und Rückseite der Lok kann
man gegen die beiliegenden Kupplungsattrappen aus-
tauschen. 1. FLEISCH MANN PROFI-Kupplung entfernen.

Vorsichtig in Pfeilrichtung abziehen.
2. Die Attrappen in die vorgesehenen Aussparungen ein-

stecken.
Eventuell mit etwas Klebstoff befestigen (Fig. 2 und 3).

Fig.4
Öffnen: Ein Öffnen der Lok ist nur zum Lampenwechsel,
Schleifkohlenwechsel, zum Einbau eines Decoders und Ölen
der Motor- und Getriebelager erforderlich (Fig. 4).

Schraube a entfernen. Gehäuse senkrecht nach oben abneh-
men.
Ersatzschleifkohle: 6519



I1g.5

Ölen: Geölt werden Motor und Getriebe nur an den gekenn-

zeichneten Lagerstellen,(Fig. 4, 5 und 6). 111Nur FLEISCHMANN-OI 6599 verwen- Iden. "Nur ein kleiner Tropfen Öl pro .
Schmierstelle (-+), sonst Überölung. Zur Dosierung OlL
die inder Verschlusskappe der Ölflasche angebrachte 659
Nadel verwenden.

Wechseln der Glühlampen: Halterung etwas aufspreizen
und nach hinten schieben. Lampe nach oben herausnehmen.
Einbau erfolgt in umgekehrter Reihenfolge (Fig. 5).
ErsatzgJühlampe: 6535

Einbau eines FLEISCHMANN DECODERS (DCC: 6876, TWIN: 6846) (beim Einbau bitte die Betriebsanleitung des
DECODERS beachten!) Die Lokomotiveist miteiner 6-poiigen Steck-Schnittstelle nach NEM651 ausgestattet. Zum Einbau eines
digitalen DECODERSdas Lokgehäuse abnehmen (Fig.4). Den Brückenstecker herausziehen und die Schnittstelle vorsichtig vom
Untergrund lösen. Den 6-poligen Stecker des DECODERSso in die Schnittstelle stecken, dass die Markierungen 1 auf der glei-
chen Kante liegen. Die beiden orangen Litzen von Decoder und Schnittstelle bilden dann eine durchgehende Verbindung. Mit
einem der Klebestreifen, die dem DECODER beiliegen, den Decoder mit dem größten Bauelement nach unten auf das
Lokfahrgestell kleben. Den zweiten Klebestreifen auf die Länge der Schnittstelle zuschneiden. Die Schnittstelle mit dem
Klebestreifen auf den Decoder kleben. Hierbei darauf achten, dass Decoder und Schnittstelle durch das Klebeband elek-
trisch voneinander isoliert sind.
Das restliche Stück Klebestreifen auf den Boden des mit den grünen Litzen am Decoder befestigten Kondensators kleben (nur

.beL6846). DeRKondensator anschließend,auf_das.Lokfabrge.~ell.kLeb.en_Lokgehäuse wieder aufsetzen und mit der SchraLlb~,.a
befestigen. Die Lok kann nun unter der Adresse "3" gefahren werden.

Fig.6 ~26/~27

Zwei Räder sind zusätzlich mit Haftreifen ausgerüstet
(Fig. 6). Ersatzhaftreifen: 54 4009

An den markierten Stellen kann der Schaltmagnet 9426/9427
eingebaut werden (Fig.6).
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Class 78°-5with variants
Fig. 1: Tank Locomotive, Class 78'" (pr. T 18)

Between 1912 and 1927, the lirms 01 Vulcan and Henschel delivered a total 534 locos 01 the Class T 18 to the Prussian State Railways (KPEV)
an to other German railway companies. The Deutsche ReichsDahn (DRG) classilied them as Class 78"'. As a 4-6-4, type PT 37.17, the locos
were mainiy used on passen ger and last train services. With a total weight 01 106 t, and a power rating 01 1140 PSi (838 kW), the loco could
reach a top speed of 100 km/h Doth Imwards and Dackwards. Following renumDering as Class 078, the last loco 078246, on the Deutsche
BundesDahn (OB) was taken out 01 service in 1975. Today she stands among the collection 01 the Deutsche Dampllokmuseum (DOM) in Neuen-
markt-WirsDerg.

Coupling gear: The automatie FLEISCHMANN PROFI-couplings on the Iront and rear 01 the loco can De exchanged lor the prototypical
coupling ge ar included.
1. Remave FLEISCHMANN PROFI-coupiing. Pull off in direction 01 arrow.
2. Insert the alternative coupling gear. Secure in position with plastic glue (Iig. 2 and 3).
To open: One only needs to open the locomotive, to replace DulDs, to replace carDon brushes to install a decoder, to oil the motor and gear-
box axles (Iig. 4). Remave the screw a. Carelully litt the Dody upwards. Spare carbon brushes: 6519.
Lubrication: The motor and gear-Dox need only De lightly oiled at the bearing points marked (fig. 4, 5 and 6). Only use FLEISCHMANN-oil
6599. Only put a ti ny drop in each place (-+), otherwise it will be overoiled. An applicator needle is located in the cap 01 the oil bottle lor your use.
Exchanging the bulbs: Gently push to the rear, and remave bulD upwards. Installation in the opposite order (Iig. 5). Spare bulb: 6535.
Installing the FLEISCHMANN DECODER (DCC: 6876, TWIN: 6846)
Please follow the instructions of the respective DECODER lor installation!

The locomotive is litted with a 6-pole-electronic connector port NEM 651. Ta install a digital DECODER, remave the loeo Dody (Iig. 4). Pull out
the bridging plug and carelully remove the connector lrom the mounting. Insert the 6-pole plug 01 the DECODER into the connector so that the
markings 1 are positioned on the same edge. The two orange wires 01 the decoder and connector will then make a continual connection.
Using one 01 the adhesive strips included with the DECODER, glue the decoder with the largest piece downwards onto the ioco. Cut the second
piece 01 adhesive strip to suit the length 01 the side 01 the connector. Glue the connector to the decoder using the adhesive strip.
Please make sure here that the decoder and connector are electrically isolated lrom each other DY the adhesive strip. The remainder 01 the
adhesive strip can De used on the bottorn 01 the condensor (6846 only) li1ted 10 the decoder with green wires (Iig 6). Finally fix the condensor
onto the loco. Replace the loco Dody and secure with the screw a. The loco can now be run using the address "3".
Two wheels are litted with traction tyres (Iig. 6). Spare traction Iyres: 54 4009.
The indicated points can De used lor locating the switchin9 magnet 9426/9427 (Iig. 6).
Exchange couplin9s: FLEISCHMANN-Clip-coupling: 6510. Clip exchange coupling: 6511 . FLEISCHMANN PROFI-coupling: 6515.
1. Pull 01 in direction 01 arrow. 2. Insert exchange coupling in direction 01 arrow unti! clipped into position.

Serie 78°-5avec variantes
Fig. 1 : Locomotive-tender BR 78"" (pr. T 18)
En1re1912 et 1927, les Firmes Vulcan et Henschel ont livre un total de 534 loeomotives de ce type aux Chemins de Fer de l'Etat prussien
(KPEV)ainsi qU'a quelques autres Compagnies de ReseauxRegionauxallemands. La Deutsche ReichsDahn(DRG)lui attribua sa designation
BR 78"'. Oe conception 2'C2'h2, serie PT 37.17, elle lut affectee principalement a la traction de trains de voyageurs et de trains rapides. D'un
poids total de 106t et d'une puissancede 1140PSi (838kW),Gattelocomotive atteignait unevitesse maxima de 100 km/h tant en marche avant
qu'en marche arriere. Apres son identilication BR 078, la derniere locomotive 078246 lut retiree du service par la Deutsche BundesDahn
(OB)en 1975. Elle est conservee maintenant au Deutsche Dampllokmuseum (DOM)(Musee Allemand des Locomotives a Vapeur) a Neuen-
markt-WirsDerg.

Attelages a I'echelle : Les attelages automatiques FLEISCHMANN PROFI a i'avant et a I'arriere de la locomotive peuvent ,;tre remplaces par
des petits altelages lictils.
1. EliminerI'attelage FLEISCHMANN PROFI. Retirerdans le sens de la fleche.
2. Introduirea leur place les attelages lictils. Eventuellementles lixer au moyen d'une goutte de Galle(Iig. 2 et 3).
Le demontage: Le demontage de la locomotive est uniquement necessairepour le remplacement des ampoules des Dalais, pour le montage
d'un decoder ainsl que pour le graissage du moteur et des engrenages(Iig. 4).
Enleverle vis a. Souleververticalement ia carrosserie.Balais de rechange: 6519.
Graissage: Le moteur et les engrenagesdoivent etre huiles uniquement aux endroits indlques (Iig. 4, 5 et 6). N'utilisez que I'huile recomman-
deeFLEISCHMANN6599.Uneseuiegoutteparpointa IUDrilier(-+) alin d'eviter tout exces. L'aigulle montee dans le Douchondu petit Ilayon
convient partaitement a cet usage.
Rernplacement de I'ampoule : Soulever legerement la lamelle de lixation et la glisser vers ('arriere. Retirer I'ampoule vers le haut. Le remon-
tage se lait en sens inverse (Iig. 5). Ampoulede rechange : 6535.
Montage du DECODER FLEISCHMANN (DCC : 6876, TWIN : 6846)
Pour le montage, se reporter au mode d'emploi du DECODER!
La locomotive est equipee d'un connector electrique a 6 poles, normalise NEM 651. Pour monter un DEOCDERdigital, retirer le boitier de ia
locomotive (Iig. 4). Extraire ia liche de pontage et detacher soigneusement le connec1eurde son support. Brancher la liche a 6 poles du
DECODERdans le connecteur en veillant a ce que les reperes 1 soient du meme cote. Les deux lils oranges du decodeur et du connecteur
lorment ensuite une liaison continue. A I'aide d'un ruban adMsil (Iourni avec le DECODER),GeIler le decodeur sur le lest avec son
composantleplusgros orienteverslebas.Recoupera lalongueurduconnecteurledeuxiemerubanadhesil.Collerle connecteur sur le deco-
deur a ('aide de l'adMsil. Veiller a ce que le decodeur et le connecteur soient isoles electriquement par le ruban adhesif.
Coller le dernier morceau de ruban adhesil au bas du condensateur (seulement6846) lixe par des lils verts sur le decodeur. Coller le conden-
sateur sur le lest. Remettre le Doitierde la loeomotiveen place et lixer avec le vis. La locomotive peut rouler avec I'adresse "3".
Deux roues sont equipees de Dandages(1Ig.6). Bandages de rechange : 54 4009.
L'aimant permanent 9426/9427 peut ,;tre monte aux endroits indiques (Iig. 6).
Changement des attelages: FLEISCHMANN-Attelage a emDoitement: 6510 . Attelagea emboitementd'autres marques : 6511 . FLEISCH-
MANN PROFI-Atteiage a emDoitement : 6515.
1. Retlrerdans le sens de la Ileche. 2. Replacer le nouvel attelage jusqu'a enclanchement de la DUttee.

Bouwserie 78°-5met varianten
Fig. 1: Tenderlokomotiel BR 78"' (pr. T 18)
In de periode van 1912 tot 1927 werden door de lirma's Vulcan en Henschel in totaal 534 lokomotieven van de serie T 18 aan de Preussische
Staatsbahn(KPEV)en aan andere duitse maatschappljengeleverd.Oe deutsche ReichsDahn(DRG)Drachtde loks als bouwserie 78". Als type
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078246 in 1975 door de Deutsche Bundesbahn (OB) buiten dienst gesteid. Deze lok is thans in het Deutsche Dampllokmuseum (DOM) in
Neuenmarkt-Wirsbergte Dewonderen.

OeautomatischeFLEISCHMANN PROFI-koppellngenkunnen vervangen worden door de Dijgevoegde imitatlekoppelingen. Daartoedient men
de FLEISCHMANN PROFI-koppellng te verwijderen en de irnitatiekoppeling in de daarvoor bestemde ultsparing te monteren. Bij de Deves1i-
ging kan eventueel iets lijm worden gebruikt (Iig. 2 en 3).
Het openen va" de lok: Het openen van de lok is alleen nodig bij het wisselenvan de lampenen de koolborstelsvoor het inbouwenva" een TWIN-
DECODER,het olienvan de rnotorenlagersen de tandwielen (fig. 4). Oe schroev a verwijderen. Oe kap van de lokomotiel loodrecht naar Doven
trekkell. Reservekoolborstels: 6519.
Olleen: Oe Motor en de aandrijving hoeven alleen op da aangegeven plaatsen geolied te worden (1Ig.4, 5 en 6). Alleen FLEISCHMANN-olie
6599gebrulken.Eenkleindruppeltjepersmeerpunt(-+) is heusvoldoende,anders wordt de zaak te ved. Voor en juiste dosering het spuitje
gebruikendat wordt bijgeleverd in het olieflesjes.




